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Házi
Haszonélvezet a más dolgainak használatára és gyümölcseinek élvezésére irányuló jog a dolog állagának épségbentartása mellett. Dolgon fennálló jog, ennélfogva a dolog elenyésztével maga is elenyészik. A haszonélvezet a tulajdontól elválhat, ami többféleképpen történhetik. Például, ha valaki másnak haszonélvezetet hagyományoz: az örökös a puszta tulajdonjogot kapja, a hagyományos viszont a haszonélvezetet; vagy megfordítva, ha a földet a haszonélvezet levonásával hagyományozta el, a hagyományosé a puszta tulajdonjog, de az örökösé a haszonélvezet.

Létesíthető a haszonélvezet nem csupán a földekre s épületekre vonatkozólag, hanem rabszolgákra, barmokra s más dolgokra is, kivévén azokat, melyeket a használat felemészt; mert ez utóbbiakra nézve haszonélvezet sem a természetes, sem a polgári jogi felfogás szerint nem állhat fenn. Ilyen dolgok a bor, olaj, gabona, ruházat. Közel áll hozzájuk a készpénz is, mert ez is a használatban a folytonos kicserélődés következtében mintegy elenyészik. Mégis célszerűségi szempontból a senatus úgy rendelkezett, hogy az efféle dolgokra nézve is lehessen haszonélvezetet létesíteni, úgy azonban, hogy az örökös alkalmas biztosítékot kapjon a haszonélvezetbe adott dolgok fejében.

Megszűnik a haszonélvezet a haszonélvező halálával és kétféle - a legnagyobb s a középső - capitis deminutio folytán; valamint azzal, hogy a jogosult nem él vele megfelelő módon és időn át. Minderről a mi constitutiónk rendelkezett így. Hasonlóképp megszűnik a haszonélvezet, ha a haszonélvező azt a tulajdonosnak átengedi (mert ha másnak engedi át, ez érvénytelen); vagy megfordítva is, ha a haszonélvező a dolog tulajdonát megszerzi, amit consolidatiónak nevezünk.

Ha a haszonélvezet véget ér, akkor magától értetődőleg visszaszáll a tulajdonra s a puszta tulajdonjoggal rendelkező tulajdonos ettől kezdve csorbítatlan uralmat gyakorol a dolgon. Természetesen tudniillik ugyanez a jog van igásállatra.
12. lecke
Tempus: idő

Consolidatio: tulajdonjog biztosítása

Fructus sine usu esse non potest. Gyümölcs használat nélkül nem lehetséges.

Nulli res sua servit. Senkinek sem szolgál a dolga

Praedium servit praedio. A telek szolgálja a telket

Servitus in faciendo consistere nequit. Szolgalom cselekvésből nem áll össze

Servitus praedio utilis esse debet. A szolgalom a birtokszámára hasznos kell, hogy legyen

Servitus civiliter utendum est. A szolgalmakat a civiljog szerint kell használni

13. lecke

Bona fides: jóhiszeműség
Cedo, cedere: hisz
Donatio: ajándékozás
Iusta causa: törvényes jog alapján
Accipio: elfogad
Res mobilis: ingóság
Res immobilis: ingatlan

Annus: egy év

Biennium: két év

Usucapiat: elbirtokol

Sufficio: helyére állít

Inquiro: felkutatni

Longi temporis possessio:

Praesens:

Apsens:

Adquiro::

Procedo

Usucapio

Fugitivus

Furtivus: lopott
Vis: erő, erőszak

Indubeo:

Ancilla

Pertinent

Furtum affectus: lopási szándék

Furtum committere: lopási akarat

Successore
Decesserit

Nanciscutor

Mala fides: rosszhiszemű

Occupo

Sciendum est: tudni kell

Novissime: legújabban

Vitium: hiba

Error: tévedés

Falsus: hamis

 Quasi:
Defuntus

Bonorum pessessio

Bonorum possessor

Abusus non tollit usum. A visszaélés nem szünteti meg a használatot

Consentire videtur, qui longo tempore. Egyetértőnek látszik, aki hosszúidőn át elvisel valamit

Contra minorem non currit praescriptio. Kiskorúval szemben nem fut, ami a praescriptioban szerepel
Ex abusu non est argumentum ad desuetudinem. A visszaélésből nem származik érv a törvényrontó szokásra

Longa possessio parit ius possidenti et tollit actionem vero domino. A hosszú birtoklás jogot teremt a birtoklónak és megszünteti a tulaj keresetét

Nullus videtur dolo facere, qui suo iure utitur. Senki sem látszik rosszhiszeműnek cselekedni, aki él a saját jogával

Nyelvtan:

Ind praesens perfectum passivi

Part perf + létige praes imp

Curatus/a/um sum/es/est

Curati/ae/a sumus/estis/sunt

Ind praeteritum perfectum passivi

Part perf + létige praet imp

Curatus/u/um eram/eras/erat

Curati /ae/a eramus/eratis/erant
Futurum
curatus/a/um ero/eris/erit 

Curati/ae/a erimus/eritis/erunt

Participium instans passivi (gerundivum)

Ad inquirendas res suas (saját dolgok felkutatása)

Birtokos               birtok

14. lecke

Interdictum

Iubeo
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